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Gemeindeaufenthaltsabgabe, Juli 2026. Liquidierung 
der  eingehobenen Beträge  zu  Gunsten  der  Touris-
musorganisationen

Imposta comunale di soggiorno, luglio 2026. Liquida-
zione degli importi incassati a favore delle organzza-
zioni turistiche

Mit  Beschluss  des  Gemeindeausschusses  Nr.  66  vom 
17.03.2014 wurde der Gemeindesekretär ermächtigt und beauf-
tragt, mittels eigener Entscheidung die Liquidierung der einge-
hobenen Gemeindeaufenthaltsabgabe (Ortstaxe) vorzunehmen 
und die Zahlung anzuordnen.

Con delibera della Giunta comunale n. 66 del 17.03.2014  è sta-
to autorizzato e delegato il Segretario comunale a liquidare gli 
importi  dell'imposta comunale di  soggiorno (localtax)  ed a di-
sporne il pagamento con propria determina.

Gemäß  Artikel  6  des  Dekrets  des  Landeshauptmanns  Nr. 
4/2013 werden ab 01.01.2025 die Einnahmen aus der Gemein-
deaufenthaltsabgabe wie folgt zugewiesen:

In corrispondenza all’articolo 6 del Decreto del Presidente della 
Provincia n. 4/2013 dal 01.01.2025 il gettito dell‘imposta comu-
nale di soggiorno viene assegnato come segue:

- 30% der Einnahmen aus dem Grundtarif  der Gemeindeauf-
enthaltsabgabe laut Artikel 8 Absatz 1/ter: an den Sonderbe-
trieb  IDM  (Innovation  Development  Marketing  Südtirol/Alto 
Adige);

- 30% del gettito della tariffa base dell’Imposta comunale di sog-
giorno ai sensi dell’articolo 8 comma 1/ter: all’Azienda specia-
le IDM (Innovation Development Marketing Südtirol/Alto Adi-
ge);

- 60% der Einnahmen aus dem Grundtarif  der Gemeindeauf-
enthaltsabgabe laut Artikel 8 Absatz 1/ter: an die Tourismus-
vereinigung Bruneck Kronplatz Tourismus;

- 60% del gettito della tariffa base dell’Imposta comunale di sog-
giorno ai sensi dell’articolo 8 comma 1/ter: all'associazione tu-
ristica Brunico Kronplatz Turismo;

- 10% der Einnahmen aus dem Grundtarif  der Gemeindeauf-
enthaltsabgabe laut Artikel 8 Absatz 1/ter: an die Gemeinde;

- 10% del gettito della tariffa base dell’Imposta comunale di sog-
giorno ai sensi dell’articolo 8 comma 1/ter: al Comune;

- 90% der Einnahmen aus der Erhöhung der Gemeindeaufent-
haltsabgabe laut Artikel 8 Absatz 2-bis: an die Tourismusver-
einigung Bruneck Kronplatz Tourismus;

- 90% del gettito derivante dall’aumento dell’Imposta comunale 
di soggiorno ai sensi dell’articolo 8 comma 2-bis: all'associa-
zione turistica Brunico Kronplatz Turismo;

- 10% der Einnahmen aus der Erhöhung der Gemeindeaufent-
haltsabgabe laut Artikel 8 Absatz 2-bis: an die Gemeinde.

- 10% del gettito derivante dall’aumento dell’Imposta comunale 
di soggiorno ai sensi dell’articolo 8 comma 2-bis: al Comune.

Die  Einzahlungen  des  Monats  Juli  2026  mit  Fälligkeit  zum 
15.08.2026  wurden  von  der  zuständigen  Organisationseinheit 
erhoben und mit Stichdatum 27.08.2026 festgehalten.

Gli incassi del mese di luglio 2026 con scadenza di pagamento 
al  15.08.2026  sono  stati  rilevati  ed  accertati  con  data 
27.08.2026 dall'unità organizzativa competente.

Auf der Grundlage der von der zuständigen Organisationsein-
heit vorbereiteten Aufstellung nimmt der Gemeindesekretär nun 
die Liquidierung der Beträge vor und ordnet die entsprechende 
Zahlung an die Begünstigten an.

In  corrispondenza  all’apposita  distinta  elaborata  da  parte 
dell'unità organizzativa competente, ora il Segretario comunale 
procede alla liquidazione degli importi e dispone il relativo paga-
mento a favore dei beneficiari.

Gemäß Mitteilung des Südtiroler Gemeindenverbandes Nr. 21 
vom 12.02.2018 unterliegen die Zahlungen an IDM dem Vor-
steuereinbehalt von 4%.

In corrispondenza alla comunicazione del Consorzio dei Comuni 
della Provincia di Bolzano n. 21 del 12.02.2018 ai versamenti a 
favore di IDM si applica la ritenuta d’acconto del 4%.

Der vorliegende Entscheid wird auf der Grundlage der nachste-
henden Rechtsnormen bzw. Vorschriften gefasst:

La presente determina viene adottata nel rispetto delle seguenti 
fonti normative e disposizioni:

– Die positiven Gutachten im Sinne des Art. 185 des Regional-
gesetzes Nr.  2 vom 03.05.2018  (UysnPnFV/9K4g3Q71frC-
q2nvhtTshFpDzPlLj5qR2yg=)  und  (scWPDcZ0rPVZApON6-
ciXJ3VzAfxraeKPpEbP5fE9srE=); 

– I pareri favorevoli ai sensi dell’art. 185 della legge regionale n. 
2 del 03.05.2018 (UysnPnFV/9K4g3Q71frCq2nvhtTshFpDzPl-
Lj5qR2yg=)  e  (scWPDcZ0rPVZApON6ciXJ3VzAfxraeKP-
pEbP5fE9srE=);

– Satzung der Gemeinde Gais. – Lo Statuto del comune di Gais.

– Einheitliches Strategiedokument 2026-2028. – Documento unico di programmazione 2026-2028.

– Arbeitsplan 2026, genehmigt mit Beschluss des Gemeinde-
ausschusses Nr. 1 vom 12.01.2026 und entsprechende Ge-
barensabläufe

– Piano operativo 2026, approvato con delibera della Giunta co-
munale 12.01.2026 n. 1, e relative definizioni per la gestione

– des Regionalgesetzes Nr. 2 vom 03.05.2018 „Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol“;

– La legge regionale n. 2 del 03.05.2018 “Codice degli enti lo-
cali della Regione autonoma Trentino-Alto Adige”

– Landesgesetz Nr. 25 vom 12.12.2016 „Buchhaltungs- und Fi- – Legge provinciale n. 25 del 12.12.2016 „Ordinamento finan-



nanzordnung der Gemeinden und Bezirksgemeinschaften“ ziario e contabile dei Comuni e delle Comunità comprensoria-
li“

Dies alles vorausgeschickt Premesso quanto sopra

e n t s c h e i d e t IL SEGRETARIO COMUNALE

DER GEMEINDESEKRETÄR d e t e r m i n a

1) Der Betrag von € 71.240,50 wird als Gesamtsumme der 
Einhebungen für den Monat Juli 2026 festgestellt.

1) L'importo di  € 71.240,50 viene accertato come importo to-
tale degli incassi del mese di luglio 2026.

2) Folgende Beträge werden liquidiert: 2) Si liquidano i seguenti importi:

€ 50.010,52 zu Gunsten Bruneck Kronplatz Tourismus € 50.010,52 a favore Brunico Kronplatz Turismo

€ 14.105,93 zu Gunsten IDM (Innovation Development 
Marketing Südtirol/AltoAdige)

€ 14.105,93 a favore IDM (Innovation Development Marke-
ting Südtirol/AltoAdige)

€ 7.124,05 zu Gunsten Gemeinde Gais € 7.124,05 a favore Comune di Gais

3) Die Gesamtausgabe wird wie folgt angelastet: 3) La spesa totale viene imputata come segue:

Laufende  Zuweisungen  an  sonstige 
Unternehmen

Kostenstelle / centro di costo: 
70100

Trasferimenti correnti a altre impreseKapitel / capitolo
39900

Bezugsjahr / anno di riferimento
2026

Gesamtsumme 50.010,52 € Totale

Laufende  Zuweisungen  an  sonstige 
Unternehmen

Kostenstelle / centro di costo: 
70100

Trasferimenti correnti a altre impreseKapitel / capitolo
39900

Bezugsjahr / anno di riferimento
2026

Gesamtsumme 14.105,93 € Totale

Der Gemeindesekretär - Il segretario comunale

 Eugen Volgger

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Jede/r Interessierte kann gegen diese Entscheidung innerhalb von 60 Ta-
gen ab  Veröffentlichung beim  Regionalen  Verwaltungsgericht  in  Bozen 
Rekurs einbringen. Im Bereich der  öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage (gesetzesvertretendes Dekret Nr. 104/2010).

Ogni interessato può presentare ricorso al Tribunale di Giustizia Ammini-
strativa di Bolzano entro 60 giorni dalla data di pubblicazione della deter-
minazione. Nel settore dei lavori pubblici il termine di ricorso è di 30 giorni  
(Decreto legislativo n. 104/ 2010).
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